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PARK YOUR CAR! • ¡ESTACIONA TU VEHÍCULO!
STATIONNEZ VOTRE VÉHICULE! • ESTACIONE SEU CARRO!

EACH SOLD SEPARATELY, SUBJECT TO AVAILABILITY. • SE VENDEN POR SEPARADO Y 
ESTÁN SUJETOS A DISPONIBILIDAD. • TOUS VENDUS SÉPARÉMENT, SELON LA 
DISPONIBILITÉ. • VENDIDOS SEPARADAMENTE, SUJEITOS A DISPONIBILIDADE. 

COLLECT OTHER SETS TO BUILD YOUR OWN HOT WHEELS™ CITY! • ¡COLECCIONA OTROS SETS PARA  CREAR TU PROPIA CIUDAD HOT WHEELS! • 
COLLECTIONNEZ D'AUTRES COFFRETS DE JEU POUR  CONSTRUIRE VOTRE PROPRE VILLE HOT WHEELS! • COLECIONE OUTROS CONJUNTOS PARA 
MONTAR  A SUA CIDADE HOT WHEELS!

STORAGE • ALMACENAMIENTO • RANGEMENT • PARA GUARDAR6

MORE WAYS TO PLAY • MÁS MANERAS DE JUGAR 
AUTRES FAÇONS DE JOUER • OUTRAS MANEIRAS DE BRINCAR7
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DRAIN, RINSE, CLEAN AND DRY ALL ITEMS THOROUGHLY BEFORE STORING. DO NOT IMMERSE SET IN WATER. • 
VACÍA, ENJUAGA, LIMPIA Y SECA TODAS LAS PIEZAS ANTES DE GUARDARLAS. NO SUMERJAS EL SET. • VIDEZ, 
RINCEZ, LAVEZ ET SÉCHEZ TOUS LES ÉLÉMENTS AVANT DE LES RANGER. N’IMMERGEZ PAS LE COFFRET DE 
JEU DANS L’EAU. • ESVAZIE, ENXÁGUE, LIMPE E SEQUE BEM TODOS OS ITENS ANTES DE GUARDÁ-LOS. NÃO 
MERGULHE O BRINQUEDO EMBAIXO DA ÁGUA.
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TO PLAY • PARA JUGAR   • POUR JOUER • PARA JOGAR
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WARM WATER CHANGES COLOR.
EL AGUA TIBIA HACE QUE CAMBIE DE 
COLOR. • LA COULEUR CHANGE AU 
CONTACT DE L’EAU CHAUDE. • A ÁGUA 
MORNA MUDA A COR

35°C-42°C/95°F-107°F

TAKE THE ELEVATOR. • TOMA EL ASCENSOR.
PRENEZ L’ASCENSEUR. • PEGUE O ELEVADOR.

ROLL TO SPLASH YOUR CAR! • ¡GIRA PARA MOJAR TU VEHÍCULO!
FAITES ROULER LE VÉHICULE POUR L’ÉCLABOUSSER!
GIRE PARA ESPIRRAR ÁGUA NO SEU CARRO!

GO FOR AN ICY WATER BATH! • VE POR UN BAÑO DE AGUA HELADA
DIRIGEZ-VOUS VERS UN BAIN D’EAU GLACÉE. • LAVE COM ÁGUA GELADA

PRESS TO STUNT DOWN! • ¡PRESIONA EL BOTÓN PARA BAJAR LA RAMPA!
APPUYEZ SUR LE BOUTON POUR FAIRE DESCENDRE LE VÉHICULE!
PRESSIONE O BOTÃO PARA FAZER ACROBACIAS!
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WARNING: Not suitable for children under 36 months. Small parts.

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. Juguete no recomendado para menores de 3 años, porque contiene piezas 
pequeñas que podrían provocar asfixia en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la niño/a.

ATENÇÃO:
NÃO INDICADO / NÃO RECOMENDÁVEL PARA CRIANÇAS MENORES DE 3 (TRÊS) 
ANOS POR CONTER PARTE(S) PEQUENA(S) QUE PODE(M) SER ENGOLIDA(S) OU 
ASPIRADA(S) PODENDO PROVOCAR ASFIXIA. 

ATTENTION :  
NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS 
DE 36 MOIS - PETITS ÉLÉMENTS.

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN 
IMPORTANT INFORMATION. • LEE Y GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA 
REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN INFORMACIÓN IMPORTANTE ACERCA DE ESTE 
PRODUCTO. • CONSERVER LE PRÉSENT MODE D’EMPLOI POUR S’Y RÉFÉRER EN CAS DE 
BESOIN, CAR IL CONTIENT DES RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS. • POR FAVOR, GUARDE 
ESTAS INSTRUÇÕES PARA FUTURA REFERÊNCIA, POIS CONTÊM INFORMAÇÕES 
IMPORTANTES.
COLORS AND DECORATIONS MAY VARY. NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® 
VEHICLES. ONE VEHICLE INCLUDED. ADDITIONAL VEHICLES SOLD SEPARATELY. • LOS 
COLORES Y LAS DECORACIONES PUEDEN VARIAR. NO COMPATIBLE CON ALGUNOS 
VEHÍCULOS HOT WHEELS. INCLUYE UN VEHÍCULO. LOS VEHÍCULOS ADICIONALES SE 
VENDEN POR SEPARADO. • LES COULEURS ET LES MOTIFS PEUVENT VARIER. NON 
COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. CONTIENT UN VÉHICULE. AUTRES 
VÉHICULES VENDUS SÉPARÉMENT. • AS CORES E AS DECORAÇÕES PODEM VARIAR. NÃO É 
COMPATÍVEL COM ALGUNS VEÍCULOS DA HOT WHEELS UM VEÍCULO INCLUÍDO! VEÍCULOS 
ADICIONAIS VENDIDOS SEPARADAMENTE.

ATTENTION :
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:
DANGER D'ÉTOUFFEMENT – 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.
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ICY WATER CHANGES COLOR BACK. • EL AGUA 
HELADA HACE QUE VUELVA AL COLOR ORIGINAL.
LA COULEUR INITIALE REVIENT AU CONTACT 
DE L’EAU GLACÉE. • A ÁGUA GELADA TRANSFORMA 
DE VOLTA À COR ORIGINAL.

0°C-10°C/32°F-50°F

LIFT TO DRIVE OUT! • LEVANTA LA PLATAFORMA PARA SACAR EL VEHÍCULO.
SOULEVEZ POUR SORTIR! • LEVANTE A PLATAFORMA PARA SAIR!
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DETAIL YOUR CAR! • ¡AJUSTA LOS DETALLES DE TU VEHÍCULO!
AMÉLIOREZ VOTRE VÉHICULE! • PERSONALIZE SEU CARRO!

TM



1

APPLY LABELS  • PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPOSER LES AUTOCOLLANTS  • COLAR ADESIVOS2

ASSEMBLY • MONTAJE • ASSEMBLAGE • MONTAGEM3CONTENTS • CONTENIDO • CONTENU • CONTEÚDO

SNAP TO CONNECT. • 
ENCAJA PARA 
CONECTAR. • EMBOÎTE 
POUR FIXER. • ENCAIXE 
PARA CONECTAR.

COMPONENT CORRECTLY 
ASSEMBLED. •  COMPONENTE 
ARMADO CORRECTAMENTE. •  
COMPOSANTS CORRECTEMENT 
ASSEMBLÉS. •  COMPONENTE 
MONTADO CORRETAMENTE.

ALIGN MOLDED LETTERS ON PARTS. •  
ALINEA LAS LETRAS MOLDEADAS EN 
LAS PIEZAS. •  ALIGNER LES LETTRES 
MOULÉES INDIQUÉES SUR LES 
PIÈCES. •  ALINHE AS LETRAS 
MOLDADAS NAS PEÇAS.

KEY: • CONSEJO: • LÉGENDE : • CHAVE:
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GET READY TO PLAY • ¡A JUGAR!  • PRÉPARATION • PREPARAÇÃO

BEFORE YOU BEGIN PLEASE NOTE: • ANTES DE COMENZAR, TEN EN CUENTA LO SIGUIENTE:
AVANT DE COMMENCER, VEUILLEZ NOTER CE QUI SUIT :
LEIA AS DICAS ABAIXO ANTES DE COMEÇAR A BRINCAR:

• OVERFILLING OF RESERVOIRS MAY CAUSE LEAKAGE.
• TO AVOID BURNS DO NOT USE WATER THAT IS TOO 

HOT, ABOVE 48°C/120°F.
• FOR BEST PERFORMANCE OF COLOR CHANGE 

FEATURE, PLEASE USE ICY WATER UNDER 10°C/50°F.
• CHANGE WARM WATER FREQUENTLY TO MAINTAIN 

OPTIMAL COLOR SHIFTING.
• DO NOT MICROWAVE HOT WATER CONTAINER.
• WATER TOYS SOMETIMES GET MESSY. PROTECT PLAY 

SURFACES BEFORE USE.
• PARENTS SHOULD ASSIST WITH FILLING THE TANKS 

WITH WATER.
• BE SURE TO ONLY USE COLOR SHIFTER CARS.
• COLOR CHANGE WILL LAST LONGER IF YOU DO NOT 

EXPOSE THIS TOY TO INTENSE HEAT OR DIRECT 
SUNLIGHT FOR PROLONGED PERIODS OF TIME.

• LLENAR EL TANQUE EN EXCESO PUEDE CAUSAR DERRAMES.
• PARA EVITAR QUEMADURAS, NO USES AGUA DEMASIADO 

CALIENTE, SUPERIOR A 48 °C.
• PARA UN RENDIMIENTO ÓPTIMO DE LA FUNCIÓN DE CAMBIO 

DE COLOR, UTILIZA AGUA HELADA A MENOS DE 10 °C.
• CAMBIA EL AGUA TIBIA CON FRECUENCIA PARA MANTENER 

UN CAMBIO DE COLOR ÓPTIMO.
• NO CALIENTES EL RECIPIENTE DE AGUA CALIENTE EN EL 

MICROONDAS.
• LOS JUGUETES DE AGUA PUEDEN MOJAR LAS SUPERFICIES. 

PROTEGE LAS SUPERFICIES DE JUEGO ANTES DE USAR EL 
PRODUCTO.

• SE RECOMIENDA QUE UN ADULTO AYUDE A LLENAR LOS 
TANQUES DE AGUA.

• ASEGÚRATE DE USAR SOLO LOS VEHÍCULOS QUE CAMBIAN 
DE COLOR.

• EL CAMBIO DE COLOR DURARÁ MÁS SI NO SE EXPONE ESTE 
JUGUETE A CALOR INTENSO O CONTACTO SOLAR DIRECTO 
POR PERÍODOS PROLONGADOS.

• NE PAS TROP REMPLIR LES RÉSERVOIRS POUR ÉVITER LES 
FUITES.

• POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE BRÛLURE, NE PAS UTILISER 
DE L’EAU TROP CHAUDE (48 °C/120 °F MAXIMUM).

• POUR UN CHANGEMENT DE COULEUR OPTIMAL, UTILISER DE 
L’EAU GLACÉE (À MOINS DE 50 °F/10 °C).

• CHANGER FRÉQUEMMENT L’EAU CHAUDE POUR UN 
CHANGEMENT DE COULEUR OPTIMAL.

• NE PAS CHAUFFER LE RÉSERVOIR D’EAU CHAUDE AU FOUR 
À MICRO-ONDES.

• LES JOUETS À EAU PEUVENT ÉCLABOUSSER. PROTÉGER LES 
SURFACES DE JEU AVANT UTILISATION.

• L’AIDE D’UN PARENT EST CONSEILLÉE POUR REMPLIR LES 
RÉSERVOIRS D’EAU.

• UTILISER UNIQUEMENT DES VÉHICULES COLOR SHIFTERS.
• LE CHANGEMENT DE COULEUR DURERA PLUS LONGTEMPS 

SI LE VÉHICULE N’EST PAS EXPOSÉ À UNE CHALEUR 
INTENSE OU À LA LUMIÈRE DIRECTE DU SOLEIL PENDANT 
DE LONGUES PÉRIODES.

• ENCHER DEMAIS O RESERVATÓRIO PODERÁ CAUSAR 
VAZAMENTO.

• PARA EVITAR QUEIMADURAS, NÃO USE ÁGUA MUITO 
QUENTE OU ACIMA DE 48 °C.

• PARA OBTER O MELHOR DESEMPENHO DO RECURSO DE 
MUDANÇA DE COR, USE ÁGUA GELADA ABAIXO DE 10 °C.

• TROQUE A ÁGUA MORNA COM FREQUÊNCIA PARA 
MANTER A FUNÇÃO DE MUDANÇA DE COR.

• NÃO COLOQUE O RECIPIENTE DE ÁGUA MORNA NO 
MICRO-ONDAS.

• BRINQUEDOS DE UTILIZAÇÃO NA ÁGUA PODEM 
MOLHAR/DESORGANIZAR O AMBIENTE. PROTEJA AS 
SUPERFÍCIES ANTES DE BRINCAR.

• OS PAIS DEVEM AJUDAR NA HORA DE ENCHER OS 
TANQUES COM ÁGUA TANQUES COM ÁGUA.

• CERTIFIQUE-SE DE USAR APENAS CARROS QUE MUDAM 
DE COR.

• O RECURSO DE MUDANÇA DE COR TERÁ UM EFEITO MAIS 
DURADOURO SE O BRINQUEDO NÃO FOR EXPOSTO AO 
CALOR INTENSO OU À LUZ SOLAR DIRETA OU PERÍODOS 
PROLONGADOS.
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ICY WATER
AGUA HELADA
EAU GLACÉE

ÁGUA GELADA:
COLOR CHANGES MAY VARY.

LOS CAMBIOS DE COLOR PUEDEN VARIAR.
LES CHANGEMENTS DE COULEUR

PEUVENT VARIER.
AS MUDANÇAS DE COR PODEM VARIAR.

MULTI-COLOR CHANGE!
¡CAMBIO MULTICOLOR!

CHANGEMENT
MULTI-COULEURS!

DIVERSAS MUDANÇAS DE COR!

FEATURING:
INCLUYE:

AVEC
APRESENTANDO:

0°C-10°C/32°F-50°F

WARM WATER
AGUA TIBIA

EAU CHAUDE
ÁGUA MORNA

35°C-42°C/95°F-107°F

™

CHANGE WATER TIP  • CONSEJO PARA CAMBIAR EL AGUA
 CONSEIL POUR LE CHANGEMENT D’EAU • DICA DE MUDANÇA DE COR

WHEN COLOR SHIFTING SLOWS DOWN OR STOPS, DETACH AND EMPTY BOTH WATER TANKS. REFILL AND REATTACH 
THEM AS SHOWN.
CUANDO EL CAMBIO DE COLOR SE VUELVA MÁS LENTO O SE DETENGA, DESCONECTA Y VACÍA AMBOS TANQUES DE 
AGUA. VUELVE A LLENARLOS Y CONECTARLOS COMO SE MUESTRA.
LORSQUE LE CHANGEMENT DE COULEUR DEVIENT PLUS LENT OU NE S’EFFECTUE PLUS, DÉTACHER ET VIDER LES 
DEUX RÉSERVOIRS D’EAU. LES REMPLIR ET LES REMETTRE EN PLACE COMME INDIQUÉ.
QUANDO A MUDANÇA DE COR DIMINUIR OU PARAR, DESENCAIXE E ESVAZIE OS DOIS TANQUES. REABASTEÇA E 
RECONECTE OS TANQUES CONFORME MOSTRADO.

CUPS NOT INCLUDED.
TAZAS NO INCLUIDAS.
TASSES NON INCLUSES.
COPOS NÃO INCLUÍDOS.

4

ADD ICE CUBES ASIDE AND FILL BLUE TANK WITH ICY WATER. • AGREGA LOS CUBOS DE 
HIELO A UN LADO Y LLENA EL TANQUE AZUL CON AGUA HELADA. • AJOUTER DES GLAÇONS 
SUR LE CÔTÉ ET REMPLIR LE RÉSERVOIR BLEU AVEC DE L’EAU GLACÉE.
ACRESCENTE CUBOS DE GELO E ENCHA O TANQUE AZUL COM ÁGUA GELADA.

35°C-42°C/95°F-107°F

FILL RED TANK WITH WARM WATER.
LLENA EL TANQUE ROJO CON AGUA TIBIA.
REMPLIR LE RÉSERVOIR 
ROUGE AVEC DE L’EAU CHAUDE.
ENCHA O TANQUE VERMELHO 
COM ÁGUA MORNA.

5

2 31

FILL LINE
LLENA HASTA AQUÍ
LIGNE DE REMPLISSAGE
LINHA DE ENCHIMENTO

FILL LINE
LLENA HASTA AQUÍ
LIGNE DE REMPLISSAGE
LINHA DE ENCHIMENTO0°C-10°C/32°F-50°F
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APPOSER LES AUTOCOLLANTS  • COLAR ADESIVOS2

ASSEMBLY • MONTAJE • ASSEMBLAGE • MONTAGEM3CONTENTS • CONTENIDO • CONTENU • CONTEÚDO

SNAP TO CONNECT. • 
ENCAJA PARA 
CONECTAR. • EMBOÎTE 
POUR FIXER. • ENCAIXE 
PARA CONECTAR.

COMPONENT CORRECTLY 
ASSEMBLED. •  COMPONENTE 
ARMADO CORRECTAMENTE. •  
COMPOSANTS CORRECTEMENT 
ASSEMBLÉS. •  COMPONENTE 
MONTADO CORRETAMENTE.

ALIGN MOLDED LETTERS ON PARTS. •  
ALINEA LAS LETRAS MOLDEADAS EN 
LAS PIEZAS. •  ALIGNER LES LETTRES 
MOULÉES INDIQUÉES SUR LES 
PIÈCES. •  ALINHE AS LETRAS 
MOLDADAS NAS PEÇAS.

KEY: • CONSEJO: • LÉGENDE : • CHAVE:
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GET READY TO PLAY • ¡A JUGAR!  • PRÉPARATION • PREPARAÇÃO

BEFORE YOU BEGIN PLEASE NOTE: • ANTES DE COMENZAR, TEN EN CUENTA LO SIGUIENTE:
AVANT DE COMMENCER, VEUILLEZ NOTER CE QUI SUIT :
LEIA AS DICAS ABAIXO ANTES DE COMEÇAR A BRINCAR:

• OVERFILLING OF RESERVOIRS MAY CAUSE LEAKAGE.
• TO AVOID BURNS DO NOT USE WATER THAT IS TOO 

HOT, ABOVE 48°C/120°F.
• FOR BEST PERFORMANCE OF COLOR CHANGE 

FEATURE, PLEASE USE ICY WATER UNDER 10°C/50°F.
• CHANGE WARM WATER FREQUENTLY TO MAINTAIN 

OPTIMAL COLOR SHIFTING.
• DO NOT MICROWAVE HOT WATER CONTAINER.
• WATER TOYS SOMETIMES GET MESSY. PROTECT PLAY 

SURFACES BEFORE USE.
• PARENTS SHOULD ASSIST WITH FILLING THE TANKS 

WITH WATER.
• BE SURE TO ONLY USE COLOR SHIFTER CARS.
• COLOR CHANGE WILL LAST LONGER IF YOU DO NOT 

EXPOSE THIS TOY TO INTENSE HEAT OR DIRECT 
SUNLIGHT FOR PROLONGED PERIODS OF TIME.

• LLENAR EL TANQUE EN EXCESO PUEDE CAUSAR DERRAMES.
• PARA EVITAR QUEMADURAS, NO USES AGUA DEMASIADO 

CALIENTE, SUPERIOR A 48 °C.
• PARA UN RENDIMIENTO ÓPTIMO DE LA FUNCIÓN DE CAMBIO 

DE COLOR, UTILIZA AGUA HELADA A MENOS DE 10 °C.
• CAMBIA EL AGUA TIBIA CON FRECUENCIA PARA MANTENER 

UN CAMBIO DE COLOR ÓPTIMO.
• NO CALIENTES EL RECIPIENTE DE AGUA CALIENTE EN EL 

MICROONDAS.
• LOS JUGUETES DE AGUA PUEDEN MOJAR LAS SUPERFICIES. 

PROTEGE LAS SUPERFICIES DE JUEGO ANTES DE USAR EL 
PRODUCTO.

• SE RECOMIENDA QUE UN ADULTO AYUDE A LLENAR LOS 
TANQUES DE AGUA.

• ASEGÚRATE DE USAR SOLO LOS VEHÍCULOS QUE CAMBIAN 
DE COLOR.

• EL CAMBIO DE COLOR DURARÁ MÁS SI NO SE EXPONE ESTE 
JUGUETE A CALOR INTENSO O CONTACTO SOLAR DIRECTO 
POR PERÍODOS PROLONGADOS.

• NE PAS TROP REMPLIR LES RÉSERVOIRS POUR ÉVITER LES 
FUITES.

• POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE BRÛLURE, NE PAS UTILISER 
DE L’EAU TROP CHAUDE (48 °C/120 °F MAXIMUM).

• POUR UN CHANGEMENT DE COULEUR OPTIMAL, UTILISER DE 
L’EAU GLACÉE (À MOINS DE 50 °F/10 °C).

• CHANGER FRÉQUEMMENT L’EAU CHAUDE POUR UN 
CHANGEMENT DE COULEUR OPTIMAL.

• NE PAS CHAUFFER LE RÉSERVOIR D’EAU CHAUDE AU FOUR 
À MICRO-ONDES.

• LES JOUETS À EAU PEUVENT ÉCLABOUSSER. PROTÉGER LES 
SURFACES DE JEU AVANT UTILISATION.

• L’AIDE D’UN PARENT EST CONSEILLÉE POUR REMPLIR LES 
RÉSERVOIRS D’EAU.

• UTILISER UNIQUEMENT DES VÉHICULES COLOR SHIFTERS.
• LE CHANGEMENT DE COULEUR DURERA PLUS LONGTEMPS 

SI LE VÉHICULE N’EST PAS EXPOSÉ À UNE CHALEUR 
INTENSE OU À LA LUMIÈRE DIRECTE DU SOLEIL PENDANT 
DE LONGUES PÉRIODES.

• ENCHER DEMAIS O RESERVATÓRIO PODERÁ CAUSAR 
VAZAMENTO.

• PARA EVITAR QUEIMADURAS, NÃO USE ÁGUA MUITO 
QUENTE OU ACIMA DE 48 °C.

• PARA OBTER O MELHOR DESEMPENHO DO RECURSO DE 
MUDANÇA DE COR, USE ÁGUA GELADA ABAIXO DE 10 °C.

• TROQUE A ÁGUA MORNA COM FREQUÊNCIA PARA 
MANTER A FUNÇÃO DE MUDANÇA DE COR.

• NÃO COLOQUE O RECIPIENTE DE ÁGUA MORNA NO 
MICRO-ONDAS.

• BRINQUEDOS DE UTILIZAÇÃO NA ÁGUA PODEM 
MOLHAR/DESORGANIZAR O AMBIENTE. PROTEJA AS 
SUPERFÍCIES ANTES DE BRINCAR.

• OS PAIS DEVEM AJUDAR NA HORA DE ENCHER OS 
TANQUES COM ÁGUA TANQUES COM ÁGUA.

• CERTIFIQUE-SE DE USAR APENAS CARROS QUE MUDAM 
DE COR.

• O RECURSO DE MUDANÇA DE COR TERÁ UM EFEITO MAIS 
DURADOURO SE O BRINQUEDO NÃO FOR EXPOSTO AO 
CALOR INTENSO OU À LUZ SOLAR DIRETA OU PERÍODOS 
PROLONGADOS.

4

ICY WATER
AGUA HELADA
EAU GLACÉE

ÁGUA GELADA:
COLOR CHANGES MAY VARY.

LOS CAMBIOS DE COLOR PUEDEN VARIAR.
LES CHANGEMENTS DE COULEUR

PEUVENT VARIER.
AS MUDANÇAS DE COR PODEM VARIAR.

MULTI-COLOR CHANGE!
¡CAMBIO MULTICOLOR!

CHANGEMENT
MULTI-COULEURS!

DIVERSAS MUDANÇAS DE COR!

FEATURING:
INCLUYE:

AVEC
APRESENTANDO:

0°C-10°C/32°F-50°F

WARM WATER
AGUA TIBIA

EAU CHAUDE
ÁGUA MORNA

35°C-42°C/95°F-107°F

™

CHANGE WATER TIP  • CONSEJO PARA CAMBIAR EL AGUA
 CONSEIL POUR LE CHANGEMENT D’EAU • DICA DE MUDANÇA DE COR

WHEN COLOR SHIFTING SLOWS DOWN OR STOPS, DETACH AND EMPTY BOTH WATER TANKS. REFILL AND REATTACH 
THEM AS SHOWN.
CUANDO EL CAMBIO DE COLOR SE VUELVA MÁS LENTO O SE DETENGA, DESCONECTA Y VACÍA AMBOS TANQUES DE 
AGUA. VUELVE A LLENARLOS Y CONECTARLOS COMO SE MUESTRA.
LORSQUE LE CHANGEMENT DE COULEUR DEVIENT PLUS LENT OU NE S’EFFECTUE PLUS, DÉTACHER ET VIDER LES 
DEUX RÉSERVOIRS D’EAU. LES REMPLIR ET LES REMETTRE EN PLACE COMME INDIQUÉ.
QUANDO A MUDANÇA DE COR DIMINUIR OU PARAR, DESENCAIXE E ESVAZIE OS DOIS TANQUES. REABASTEÇA E 
RECONECTE OS TANQUES CONFORME MOSTRADO.

CUPS NOT INCLUDED.
TAZAS NO INCLUIDAS.
TASSES NON INCLUSES.
COPOS NÃO INCLUÍDOS.

4

ADD ICE CUBES ASIDE AND FILL BLUE TANK WITH ICY WATER. • AGREGA LOS CUBOS DE 
HIELO A UN LADO Y LLENA EL TANQUE AZUL CON AGUA HELADA. • AJOUTER DES GLAÇONS 
SUR LE CÔTÉ ET REMPLIR LE RÉSERVOIR BLEU AVEC DE L’EAU GLACÉE.
ACRESCENTE CUBOS DE GELO E ENCHA O TANQUE AZUL COM ÁGUA GELADA.

35°C-42°C/95°F-107°F

FILL RED TANK WITH WARM WATER.
LLENA EL TANQUE ROJO CON AGUA TIBIA.
REMPLIR LE RÉSERVOIR 
ROUGE AVEC DE L’EAU CHAUDE.
ENCHA O TANQUE VERMELHO 
COM ÁGUA MORNA.

5

2 31

FILL LINE
LLENA HASTA AQUÍ
LIGNE DE REMPLISSAGE
LINHA DE ENCHIMENTO

FILL LINE
LLENA HASTA AQUÍ
LIGNE DE REMPLISSAGE
LINHA DE ENCHIMENTO0°C-10°C/32°F-50°F
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1

APPLY LABELS  • PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPOSER LES AUTOCOLLANTS  • COLAR ADESIVOS2

ASSEMBLY • MONTAJE • ASSEMBLAGE • MONTAGEM3CONTENTS • CONTENIDO • CONTENU • CONTEÚDO

SNAP TO CONNECT. • 
ENCAJA PARA 
CONECTAR. • EMBOÎTE 
POUR FIXER. • ENCAIXE 
PARA CONECTAR.

COMPONENT CORRECTLY 
ASSEMBLED. •  COMPONENTE 
ARMADO CORRECTAMENTE. •  
COMPOSANTS CORRECTEMENT 
ASSEMBLÉS. •  COMPONENTE 
MONTADO CORRETAMENTE.

ALIGN MOLDED LETTERS ON PARTS. •  
ALINEA LAS LETRAS MOLDEADAS EN 
LAS PIEZAS. •  ALIGNER LES LETTRES 
MOULÉES INDIQUÉES SUR LES 
PIÈCES. •  ALINHE AS LETRAS 
MOLDADAS NAS PEÇAS.

KEY: • CONSEJO: • LÉGENDE : • CHAVE:

1
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GET READY TO PLAY • ¡A JUGAR!  • PRÉPARATION • PREPARAÇÃO

BEFORE YOU BEGIN PLEASE NOTE: • ANTES DE COMENZAR, TEN EN CUENTA LO SIGUIENTE:
AVANT DE COMMENCER, VEUILLEZ NOTER CE QUI SUIT :
LEIA AS DICAS ABAIXO ANTES DE COMEÇAR A BRINCAR:

• OVERFILLING OF RESERVOIRS MAY CAUSE LEAKAGE.
• TO AVOID BURNS DO NOT USE WATER THAT IS TOO 

HOT, ABOVE 48°C/120°F.
• FOR BEST PERFORMANCE OF COLOR CHANGE 

FEATURE, PLEASE USE ICY WATER UNDER 10°C/50°F.
• CHANGE WARM WATER FREQUENTLY TO MAINTAIN 

OPTIMAL COLOR SHIFTING.
• DO NOT MICROWAVE HOT WATER CONTAINER.
• WATER TOYS SOMETIMES GET MESSY. PROTECT PLAY 

SURFACES BEFORE USE.
• PARENTS SHOULD ASSIST WITH FILLING THE TANKS 

WITH WATER.
• BE SURE TO ONLY USE COLOR SHIFTER CARS.
• COLOR CHANGE WILL LAST LONGER IF YOU DO NOT 

EXPOSE THIS TOY TO INTENSE HEAT OR DIRECT 
SUNLIGHT FOR PROLONGED PERIODS OF TIME.

• LLENAR EL TANQUE EN EXCESO PUEDE CAUSAR DERRAMES.
• PARA EVITAR QUEMADURAS, NO USES AGUA DEMASIADO 

CALIENTE, SUPERIOR A 48 °C.
• PARA UN RENDIMIENTO ÓPTIMO DE LA FUNCIÓN DE CAMBIO 

DE COLOR, UTILIZA AGUA HELADA A MENOS DE 10 °C.
• CAMBIA EL AGUA TIBIA CON FRECUENCIA PARA MANTENER 

UN CAMBIO DE COLOR ÓPTIMO.
• NO CALIENTES EL RECIPIENTE DE AGUA CALIENTE EN EL 

MICROONDAS.
• LOS JUGUETES DE AGUA PUEDEN MOJAR LAS SUPERFICIES. 

PROTEGE LAS SUPERFICIES DE JUEGO ANTES DE USAR EL 
PRODUCTO.

• SE RECOMIENDA QUE UN ADULTO AYUDE A LLENAR LOS 
TANQUES DE AGUA.

• ASEGÚRATE DE USAR SOLO LOS VEHÍCULOS QUE CAMBIAN 
DE COLOR.

• EL CAMBIO DE COLOR DURARÁ MÁS SI NO SE EXPONE ESTE 
JUGUETE A CALOR INTENSO O CONTACTO SOLAR DIRECTO 
POR PERÍODOS PROLONGADOS.

• NE PAS TROP REMPLIR LES RÉSERVOIRS POUR ÉVITER LES 
FUITES.

• POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE BRÛLURE, NE PAS UTILISER 
DE L’EAU TROP CHAUDE (48 °C/120 °F MAXIMUM).

• POUR UN CHANGEMENT DE COULEUR OPTIMAL, UTILISER DE 
L’EAU GLACÉE (À MOINS DE 50 °F/10 °C).

• CHANGER FRÉQUEMMENT L’EAU CHAUDE POUR UN 
CHANGEMENT DE COULEUR OPTIMAL.

• NE PAS CHAUFFER LE RÉSERVOIR D’EAU CHAUDE AU FOUR 
À MICRO-ONDES.

• LES JOUETS À EAU PEUVENT ÉCLABOUSSER. PROTÉGER LES 
SURFACES DE JEU AVANT UTILISATION.

• L’AIDE D’UN PARENT EST CONSEILLÉE POUR REMPLIR LES 
RÉSERVOIRS D’EAU.

• UTILISER UNIQUEMENT DES VÉHICULES COLOR SHIFTERS.
• LE CHANGEMENT DE COULEUR DURERA PLUS LONGTEMPS 

SI LE VÉHICULE N’EST PAS EXPOSÉ À UNE CHALEUR 
INTENSE OU À LA LUMIÈRE DIRECTE DU SOLEIL PENDANT 
DE LONGUES PÉRIODES.

• ENCHER DEMAIS O RESERVATÓRIO PODERÁ CAUSAR 
VAZAMENTO.

• PARA EVITAR QUEIMADURAS, NÃO USE ÁGUA MUITO 
QUENTE OU ACIMA DE 48 °C.

• PARA OBTER O MELHOR DESEMPENHO DO RECURSO DE 
MUDANÇA DE COR, USE ÁGUA GELADA ABAIXO DE 10 °C.

• TROQUE A ÁGUA MORNA COM FREQUÊNCIA PARA 
MANTER A FUNÇÃO DE MUDANÇA DE COR.

• NÃO COLOQUE O RECIPIENTE DE ÁGUA MORNA NO 
MICRO-ONDAS.

• BRINQUEDOS DE UTILIZAÇÃO NA ÁGUA PODEM 
MOLHAR/DESORGANIZAR O AMBIENTE. PROTEJA AS 
SUPERFÍCIES ANTES DE BRINCAR.

• OS PAIS DEVEM AJUDAR NA HORA DE ENCHER OS 
TANQUES COM ÁGUA TANQUES COM ÁGUA.

• CERTIFIQUE-SE DE USAR APENAS CARROS QUE MUDAM 
DE COR.

• O RECURSO DE MUDANÇA DE COR TERÁ UM EFEITO MAIS 
DURADOURO SE O BRINQUEDO NÃO FOR EXPOSTO AO 
CALOR INTENSO OU À LUZ SOLAR DIRETA OU PERÍODOS 
PROLONGADOS.

4

ICY WATER
AGUA HELADA
EAU GLACÉE

ÁGUA GELADA:
COLOR CHANGES MAY VARY.

LOS CAMBIOS DE COLOR PUEDEN VARIAR.
LES CHANGEMENTS DE COULEUR

PEUVENT VARIER.
AS MUDANÇAS DE COR PODEM VARIAR.

MULTI-COLOR CHANGE!
¡CAMBIO MULTICOLOR!

CHANGEMENT
MULTI-COULEURS!

DIVERSAS MUDANÇAS DE COR!

FEATURING:
INCLUYE:

AVEC
APRESENTANDO:

0°C-10°C/32°F-50°F

WARM WATER
AGUA TIBIA

EAU CHAUDE
ÁGUA MORNA

35°C-42°C/95°F-107°F

™

CHANGE WATER TIP  • CONSEJO PARA CAMBIAR EL AGUA
 CONSEIL POUR LE CHANGEMENT D’EAU • DICA DE MUDANÇA DE COR

WHEN COLOR SHIFTING SLOWS DOWN OR STOPS, DETACH AND EMPTY BOTH WATER TANKS. REFILL AND REATTACH 
THEM AS SHOWN.
CUANDO EL CAMBIO DE COLOR SE VUELVA MÁS LENTO O SE DETENGA, DESCONECTA Y VACÍA AMBOS TANQUES DE 
AGUA. VUELVE A LLENARLOS Y CONECTARLOS COMO SE MUESTRA.
LORSQUE LE CHANGEMENT DE COULEUR DEVIENT PLUS LENT OU NE S’EFFECTUE PLUS, DÉTACHER ET VIDER LES 
DEUX RÉSERVOIRS D’EAU. LES REMPLIR ET LES REMETTRE EN PLACE COMME INDIQUÉ.
QUANDO A MUDANÇA DE COR DIMINUIR OU PARAR, DESENCAIXE E ESVAZIE OS DOIS TANQUES. REABASTEÇA E 
RECONECTE OS TANQUES CONFORME MOSTRADO.

CUPS NOT INCLUDED.
TAZAS NO INCLUIDAS.
TASSES NON INCLUSES.
COPOS NÃO INCLUÍDOS.

4

ADD ICE CUBES ASIDE AND FILL BLUE TANK WITH ICY WATER. • AGREGA LOS CUBOS DE 
HIELO A UN LADO Y LLENA EL TANQUE AZUL CON AGUA HELADA. • AJOUTER DES GLAÇONS 
SUR LE CÔTÉ ET REMPLIR LE RÉSERVOIR BLEU AVEC DE L’EAU GLACÉE.
ACRESCENTE CUBOS DE GELO E ENCHA O TANQUE AZUL COM ÁGUA GELADA.

35°C-42°C/95°F-107°F

FILL RED TANK WITH WARM WATER.
LLENA EL TANQUE ROJO CON AGUA TIBIA.
REMPLIR LE RÉSERVOIR 
ROUGE AVEC DE L’EAU CHAUDE.
ENCHA O TANQUE VERMELHO 
COM ÁGUA MORNA.

5
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FILL LINE
LLENA HASTA AQUÍ
LIGNE DE REMPLISSAGE
LINHA DE ENCHIMENTO

FILL LINE
LLENA HASTA AQUÍ
LIGNE DE REMPLISSAGE
LINHA DE ENCHIMENTO0°C-10°C/32°F-50°F

F

G
G

S

S S

F

F

1

4

2 3

5

Q Q

V

V

R
R

D

D

BA

Y

T TC

F

C

K

L

Y

J

H

J

F

G

D

D

H
P

R
R

K

B

A

S

Q

N

A

N

V

P

V

B

Q

G

S

Y

T TC

F

C

K

L

Y

J

H

J

F

G

D

D

H
P

RR

K

B

A

S

Q

N

A

N

V

P

V

B

Q

G

S

L
4

1

5

2

3

6

7

© 2023 Mattel  HTN80-0962

5
7

B
A



HTN80-4B70
1103169583-4LB

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES

MODE D'EMPLOI • INSTRUÇÕES 

™

3+

©2023 Mattel. Mattel, Inc., 636 Girard Avenue, East Aurora, NY 14052, U.S.A. Consumer Services 1-800-524-8697. Mattel Canada Inc., Mississauga, Ontario L5R 3W2. You may call us free at / 
Composez sans frais le 1-800-524-8697. Mattel Europa B.V., Gondel 1, 1186 MJ Amstelveen, Nederland. Mattel U.K. Limited, The Porter Building, 1 Brunel Way, Slough SL1 1FQ, UK. Mattel 
Australia Pty. Ltd., 658 Church St., Richmond, Victoria, 3121. Consumer Advisory Service - 1300 135 312. Hong Kong: Kids Kingdom Limited, Room 1908-9, Gala Place, 56 Dundas Street, Mongkok, 
Kowloon, Hong Kong. Customer Care line: (852)2782-0766. Taiwan: Chickabiddy Company Limited, 5/F, No. 186, Section 4, Nanjing East Road, Taipei 10595, Taiwan. Customer Care line: 
(02)2578-1188. Mainland China: Mattel Barbie (Shanghai) Trading Co., Ltd. Units 4701-4711, 47F, 2 Grand Gateway, 3 Hong Qiao Road, Shanghai, 200030, P.R.C. Customer Care line: 
400-819-8658. Diimport & Diedarkan Oleh: Mattel Continental Asia Sdn Bhd. Level 19, Tower 3, Avenue 7, No. 8 Jalan Kerinchi, Bangsar South, 59200 Kuala Lumpur, Malaysia. Mattel South Africa 
(PTY) LTD, Office 102 I3, 30 Melrose Boulevard, Johannesburg 2196. Importado y distribuido por Mattel de México, S.A. de C.V., 
Miguel de Cervantes Saavedra No. 193, Pisos 10 y 11, Col. Granada, Alcaldía Miguel Hidalgo, C.P. 11520, México, Ciudad de México. 
R.F.C. MME-920701-NB3. Tels.: 59-05-51-00 Ext. 5206 ó 01-800-463-59-89. Mattel Chile S.A., Pdte. Riesco 5561, Of. 203-204 PS2, 
Las Condes, Santiago. Servicio al consumidor Venezuela: Tel.: 0-800-100-9123. Mattel Argentina, S.A., Av. Libertador 1000, Piso 11 
– Oficinas 109 y 111, Vicente López – Prov. Buenos Aires. Tel.: 0800-666-3373. Mattel Colombia, S.A., Calle 123#7-07 P.5, Bogotá. 
Tel.: 01800-710-2069. Mattel Perú, S.A., Av. Juan de Arona # 151, Centro Empresarial Juan de Arona, Torre C, Piso 7, Oficina 704, 
San Isidro, Lima 27, Perú. RUC: 20425853865. Reg. Importador: 02350-12-JUE-DIGESA. Tel.: 0800-54744. E-mail Latinoamérica: 
Servicio.Clientes@Mattel.com. Distribuído por : Mattel do Brasil Ltda.- CNPJ : 54.558.002/0001-20 - Rua Verbo Divino, 1488 - 2º. 
Andar - 04719-904 - Chácara Santo Antônio - São Paulo - SP - Brasil. Serviço de Atendimento ao Consumidor: Contato:  
https://faleconosco.mattel.com.br/Contato. E-mail:  sac.matteldobrazil@mattel.com. Mattel France, Parc de la Cerisaie, 1/3/5 
allée des Fleurs, 94260 Fresnes Cedex. N° Cristal 0969 36 99 99 (Numéro non surtaxé) ou www.lesjouetsmattel.fr. Mattel España, 
S. A, Aribau 200 pl. 9, 08036 Barcelona. cservice.spain@mattel.com Tel.: +34 933 06 79 00 http://www.service.mattel.com/es. 

PARK YOUR CAR! • ¡ESTACIONA TU VEHÍCULO!
STATIONNEZ VOTRE VÉHICULE! • ESTACIONE SEU CARRO!

EACH SOLD SEPARATELY, SUBJECT TO AVAILABILITY. • SE VENDEN POR SEPARADO Y 
ESTÁN SUJETOS A DISPONIBILIDAD. • TOUS VENDUS SÉPARÉMENT, SELON LA 
DISPONIBILITÉ. • VENDIDOS SEPARADAMENTE, SUJEITOS A DISPONIBILIDADE. 

COLLECT OTHER SETS TO BUILD YOUR OWN HOT WHEELS™ CITY! • ¡COLECCIONA OTROS SETS PARA  CREAR TU PROPIA CIUDAD HOT WHEELS! • 
COLLECTIONNEZ D'AUTRES COFFRETS DE JEU POUR  CONSTRUIRE VOTRE PROPRE VILLE HOT WHEELS! • COLECIONE OUTROS CONJUNTOS PARA 
MONTAR  A SUA CIDADE HOT WHEELS!

STORAGE • ALMACENAMIENTO • RANGEMENT • PARA GUARDAR6

MORE WAYS TO PLAY • MÁS MANERAS DE JUGAR 
AUTRES FAÇONS DE JOUER • OUTRAS MANEIRAS DE BRINCAR7

1 2

3

DRAIN, RINSE, CLEAN AND DRY ALL ITEMS THOROUGHLY BEFORE STORING. DO NOT IMMERSE SET IN WATER. • 
VACÍA, ENJUAGA, LIMPIA Y SECA TODAS LAS PIEZAS ANTES DE GUARDARLAS. NO SUMERJAS EL SET. • VIDEZ, 
RINCEZ, LAVEZ ET SÉCHEZ TOUS LES ÉLÉMENTS AVANT DE LES RANGER. N’IMMERGEZ PAS LE COFFRET DE 
JEU DANS L’EAU. • ESVAZIE, ENXÁGUE, LIMPE E SEQUE BEM TODOS OS ITENS ANTES DE GUARDÁ-LOS. NÃO 
MERGULHE O BRINQUEDO EMBAIXO DA ÁGUA.

a

b

c

TO PLAY • PARA JUGAR   • POUR JOUER • PARA JOGAR

1

2

3

4

5

6

WARM WATER CHANGES COLOR.
EL AGUA TIBIA HACE QUE CAMBIE DE 
COLOR. • LA COULEUR CHANGE AU 
CONTACT DE L’EAU CHAUDE. • A ÁGUA 
MORNA MUDA A COR

35°C-42°C/95°F-107°F

TAKE THE ELEVATOR. • TOMA EL ASCENSOR.
PRENEZ L’ASCENSEUR. • PEGUE O ELEVADOR.

ROLL TO SPLASH YOUR CAR! • ¡GIRA PARA MOJAR TU VEHÍCULO!
FAITES ROULER LE VÉHICULE POUR L’ÉCLABOUSSER!
GIRE PARA ESPIRRAR ÁGUA NO SEU CARRO!

GO FOR AN ICY WATER BATH! • VE POR UN BAÑO DE AGUA HELADA
DIRIGEZ-VOUS VERS UN BAIN D’EAU GLACÉE. • LAVE COM ÁGUA GELADA

PRESS TO STUNT DOWN! • ¡PRESIONA EL BOTÓN PARA BAJAR LA RAMPA!
APPUYEZ SUR LE BOUTON POUR FAIRE DESCENDRE LE VÉHICULE!
PRESSIONE O BOTÃO PARA FAZER ACROBACIAS!

5

WARNING: Not suitable for children under 36 months. Small parts.

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. Juguete no recomendado para menores de 3 años, porque contiene piezas 
pequeñas que podrían provocar asfixia en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la niño/a.

ATENÇÃO:
NÃO INDICADO / NÃO RECOMENDÁVEL PARA CRIANÇAS MENORES DE 3 (TRÊS) 
ANOS POR CONTER PARTE(S) PEQUENA(S) QUE PODE(M) SER ENGOLIDA(S) OU 
ASPIRADA(S) PODENDO PROVOCAR ASFIXIA. 

ATTENTION :  
NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS 
DE 36 MOIS - PETITS ÉLÉMENTS.

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN 
IMPORTANT INFORMATION. • LEE Y GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA 
REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN INFORMACIÓN IMPORTANTE ACERCA DE ESTE 
PRODUCTO. • CONSERVER LE PRÉSENT MODE D’EMPLOI POUR S’Y RÉFÉRER EN CAS DE 
BESOIN, CAR IL CONTIENT DES RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS. • POR FAVOR, GUARDE 
ESTAS INSTRUÇÕES PARA FUTURA REFERÊNCIA, POIS CONTÊM INFORMAÇÕES 
IMPORTANTES.
COLORS AND DECORATIONS MAY VARY. NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® 
VEHICLES. ONE VEHICLE INCLUDED. ADDITIONAL VEHICLES SOLD SEPARATELY. • LOS 
COLORES Y LAS DECORACIONES PUEDEN VARIAR. NO COMPATIBLE CON ALGUNOS 
VEHÍCULOS HOT WHEELS. INCLUYE UN VEHÍCULO. LOS VEHÍCULOS ADICIONALES SE 
VENDEN POR SEPARADO. • LES COULEURS ET LES MOTIFS PEUVENT VARIER. NON 
COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. CONTIENT UN VÉHICULE. AUTRES 
VÉHICULES VENDUS SÉPARÉMENT. • AS CORES E AS DECORAÇÕES PODEM VARIAR. NÃO É 
COMPATÍVEL COM ALGUNS VEÍCULOS DA HOT WHEELS UM VEÍCULO INCLUÍDO! VEÍCULOS 
ADICIONAIS VENDIDOS SEPARADAMENTE.

ATTENTION :
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:
DANGER D'ÉTOUFFEMENT – 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

a

b

ICY WATER CHANGES COLOR BACK. • EL AGUA 
HELADA HACE QUE VUELVA AL COLOR ORIGINAL.
LA COULEUR INITIALE REVIENT AU CONTACT 
DE L’EAU GLACÉE. • A ÁGUA GELADA TRANSFORMA 
DE VOLTA À COR ORIGINAL.

0°C-10°C/32°F-50°F

LIFT TO DRIVE OUT! • LEVANTA LA PLATAFORMA PARA SACAR EL VEHÍCULO.
SOULEVEZ POUR SORTIR! • LEVANTE A PLATAFORMA PARA SAIR!

7

a

b

DETAIL YOUR CAR! • ¡AJUSTA LOS DETALLES DE TU VEHÍCULO!
AMÉLIOREZ VOTRE VÉHICULE! • PERSONALIZE SEU CARRO!

TM
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PARK YOUR CAR! • ¡ESTACIONA TU VEHÍCULO!
STATIONNEZ VOTRE VÉHICULE! • ESTACIONE SEU CARRO!

EACH SOLD SEPARATELY, SUBJECT TO AVAILABILITY. • SE VENDEN POR SEPARADO Y 
ESTÁN SUJETOS A DISPONIBILIDAD. • TOUS VENDUS SÉPARÉMENT, SELON LA 
DISPONIBILITÉ. • VENDIDOS SEPARADAMENTE, SUJEITOS A DISPONIBILIDADE. 

COLLECT OTHER SETS TO BUILD YOUR OWN HOT WHEELS™ CITY! • ¡COLECCIONA OTROS SETS PARA  CREAR TU PROPIA CIUDAD HOT WHEELS! • 
COLLECTIONNEZ D'AUTRES COFFRETS DE JEU POUR  CONSTRUIRE VOTRE PROPRE VILLE HOT WHEELS! • COLECIONE OUTROS CONJUNTOS PARA 
MONTAR  A SUA CIDADE HOT WHEELS!

STORAGE • ALMACENAMIENTO • RANGEMENT • PARA GUARDAR6

MORE WAYS TO PLAY • MÁS MANERAS DE JUGAR 
AUTRES FAÇONS DE JOUER • OUTRAS MANEIRAS DE BRINCAR7

1 2

3

DRAIN, RINSE, CLEAN AND DRY ALL ITEMS THOROUGHLY BEFORE STORING. DO NOT IMMERSE SET IN WATER. • 
VACÍA, ENJUAGA, LIMPIA Y SECA TODAS LAS PIEZAS ANTES DE GUARDARLAS. NO SUMERJAS EL SET. • VIDEZ, 
RINCEZ, LAVEZ ET SÉCHEZ TOUS LES ÉLÉMENTS AVANT DE LES RANGER. N’IMMERGEZ PAS LE COFFRET DE 
JEU DANS L’EAU. • ESVAZIE, ENXÁGUE, LIMPE E SEQUE BEM TODOS OS ITENS ANTES DE GUARDÁ-LOS. NÃO 
MERGULHE O BRINQUEDO EMBAIXO DA ÁGUA.

a

b
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TO PLAY • PARA JUGAR   • POUR JOUER • PARA JOGAR
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WARM WATER CHANGES COLOR.
EL AGUA TIBIA HACE QUE CAMBIE DE 
COLOR. • LA COULEUR CHANGE AU 
CONTACT DE L’EAU CHAUDE. • A ÁGUA 
MORNA MUDA A COR

35°C-42°C/95°F-107°F

TAKE THE ELEVATOR. • TOMA EL ASCENSOR.
PRENEZ L’ASCENSEUR. • PEGUE O ELEVADOR.

ROLL TO SPLASH YOUR CAR! • ¡GIRA PARA MOJAR TU VEHÍCULO!
FAITES ROULER LE VÉHICULE POUR L’ÉCLABOUSSER!
GIRE PARA ESPIRRAR ÁGUA NO SEU CARRO!

GO FOR AN ICY WATER BATH! • VE POR UN BAÑO DE AGUA HELADA
DIRIGEZ-VOUS VERS UN BAIN D’EAU GLACÉE. • LAVE COM ÁGUA GELADA

PRESS TO STUNT DOWN! • ¡PRESIONA EL BOTÓN PARA BAJAR LA RAMPA!
APPUYEZ SUR LE BOUTON POUR FAIRE DESCENDRE LE VÉHICULE!
PRESSIONE O BOTÃO PARA FAZER ACROBACIAS!

5

WARNING: Not suitable for children under 36 months. Small parts.

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. Juguete no recomendado para menores de 3 años, porque contiene piezas 
pequeñas que podrían provocar asfixia en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la niño/a.

ATENÇÃO:
NÃO INDICADO / NÃO RECOMENDÁVEL PARA CRIANÇAS MENORES DE 3 (TRÊS) 
ANOS POR CONTER PARTE(S) PEQUENA(S) QUE PODE(M) SER ENGOLIDA(S) OU 
ASPIRADA(S) PODENDO PROVOCAR ASFIXIA. 

ATTENTION :  
NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS 
DE 36 MOIS - PETITS ÉLÉMENTS.

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN 
IMPORTANT INFORMATION. • LEE Y GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA 
REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN INFORMACIÓN IMPORTANTE ACERCA DE ESTE 
PRODUCTO. • CONSERVER LE PRÉSENT MODE D’EMPLOI POUR S’Y RÉFÉRER EN CAS DE 
BESOIN, CAR IL CONTIENT DES RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS. • POR FAVOR, GUARDE 
ESTAS INSTRUÇÕES PARA FUTURA REFERÊNCIA, POIS CONTÊM INFORMAÇÕES 
IMPORTANTES.
COLORS AND DECORATIONS MAY VARY. NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® 
VEHICLES. ONE VEHICLE INCLUDED. ADDITIONAL VEHICLES SOLD SEPARATELY. • LOS 
COLORES Y LAS DECORACIONES PUEDEN VARIAR. NO COMPATIBLE CON ALGUNOS 
VEHÍCULOS HOT WHEELS. INCLUYE UN VEHÍCULO. LOS VEHÍCULOS ADICIONALES SE 
VENDEN POR SEPARADO. • LES COULEURS ET LES MOTIFS PEUVENT VARIER. NON 
COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. CONTIENT UN VÉHICULE. AUTRES 
VÉHICULES VENDUS SÉPARÉMENT. • AS CORES E AS DECORAÇÕES PODEM VARIAR. NÃO É 
COMPATÍVEL COM ALGUNS VEÍCULOS DA HOT WHEELS UM VEÍCULO INCLUÍDO! VEÍCULOS 
ADICIONAIS VENDIDOS SEPARADAMENTE.

ATTENTION :
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:
DANGER D'ÉTOUFFEMENT – 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

a
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ICY WATER CHANGES COLOR BACK. • EL AGUA 
HELADA HACE QUE VUELVA AL COLOR ORIGINAL.
LA COULEUR INITIALE REVIENT AU CONTACT 
DE L’EAU GLACÉE. • A ÁGUA GELADA TRANSFORMA 
DE VOLTA À COR ORIGINAL.

0°C-10°C/32°F-50°F

LIFT TO DRIVE OUT! • LEVANTA LA PLATAFORMA PARA SACAR EL VEHÍCULO.
SOULEVEZ POUR SORTIR! • LEVANTE A PLATAFORMA PARA SAIR!

7
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DETAIL YOUR CAR! • ¡AJUSTA LOS DETALLES DE TU VEHÍCULO!
AMÉLIOREZ VOTRE VÉHICULE! • PERSONALIZE SEU CARRO!
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